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A veces un soporte que ha pasado desapercibido durante muchos años 
es revalorizado de forma casual: este es el caso de la pieza que nos ocupa, un 
epígrafe con muy pocas letras, pero muy significativas por su disposición y 
contenido. Su primer editor, J. O. Caeiro1, proporciona la fecha y las circuns-
tancias de su hallazgo: “1978, após profunda lavra mecânica, a cerca de 250 m
para Oeste do vértice geodésico designado por Monte Branco, na freguesia 
de Pias”, y ofrecía el siguiente texto, donde apunta ya la posibilidad de que se 
tratara de un carmen, opinión mantenida por el redactor de la breve ficha de 
L’Année épigraphique (AE) 1985, 504:

TAN [...] / [...] / QVOD. NATVMV [...] / TVRB (?) ou R (?) A. [...]2 / [...] ?

J. D’Encarnação – a quien el anterior agradece la ayuda prestada en la 
interpretación –, retomaba la edición3: no editaba una segunda línea perdida, 
pero fijaba la lectura TVRBA para la línea 4. Por último, A. Canto incluía 
la inscripción en su monográfico sobre la Epigrafía Romana de la Beturia
Céltica4, ofreciendo una lectura diferente:

* Recebido em 31-01-2018; aceite para publicação em 14-06-2018.
1 J. o. CAeiro, J. olivio, “Inscrição romana do Monte Branco (n.º 2) – Serpa”, Arqueologia 

(Porto), 11, 1985, 119-120. m. m.ª Alves diAs, “Para um repertório das inscriçôes romanas do 
território português”, Euphrosyne, 16, 1988, 413-425, 414, 1 cita la inscripción a partir del testi-
monio del anterior.

2 TVRRA en lugar de TVRRE comentaba CAeiro – olivio, loc. cit.
3 Epigrafia, en m.ª C. loPes, P. C. CArvAlHo, s. m. Gomes (edd.), Arqueologia do concelho 

de Serpa, Serpa, 1997, pp. 105-151, p. 105, n.º 1.
4 A. CAnto, Epigrafía romana de la Beturia céltica, Madrid, 1997, p. 164, n.º 199, reseñado 

en Hispania Epigraphica, 7, 1997, n.º 1142.
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------
[---]Tanc[inum? ---]
................
quod · natum di[e -- mens.?-]
(vacat) in · Pia · I[---]
------

La autora veía en la línea 1 la posibilidad de leer el nombre Tancinus5, 
y conjeturaba con que PIA pudiera tratarse del topónimo de una aldea, que 
seguiría presente en el nombre actual del municipio de Pias (Serpa).

Ahora, en el marco de los trabajos para la refacción del volumen II del 
CIL y la edición del XVIII/2 de la misma colección6, hemos vuelto sobre este 
epígrafe, de cuyo análisis y estudio hemos obtenido resultados parcialmente 
diferentes a los de nuestros predecesores7.

Im. 1. Fuente: R. Balbín

Se trata de un bloque paralelepipédico de mármol blanco, que ha perdido 
las partes superior y derecha, cuyas dimensiones alcanzan los (13,5) × (24,5)
× (10,5) cm. Varios surcos horizontales atraviesan el soporte, fruto de las 

5 E. luJán, “La onomástica de los Celtici de la Bética: Estudio lingüístico”, in F. Villar, 
M.ª P. Fernández Álvarez (edd.), Religión, lengua y cultura prerromana de Hispania, Salamanca, 
2001, pp. 471-481, p. 477 recoge Tancinus como cognomen celta a partir de esta edición.

6 Este trabajo se inserta en el marco de los proyectos “Nueva edición del CIL II.1. Inscrip-
ciones del extremo occidental del conventus Gaditanus (CIL II2/6). 2. Inscripciones de los muni-
cipios antiguos en territorio portugués al este del Guadiana” (ref. FFI2016-77528-P), cuya IP es 
H. Gimeno y al que pertenece el primer autor, J. del Hoyo; y “Hacia un nuevo volumen del CIL: 
XVIII.3: Carmina Latina Epigraphica de las Galias, edición y comentario. Transferencia online de 
resultados” (ref. FFI2013-42725-P), cuya IP es C. Fernández y al que pertenecen ambos autores.
A. Bolaños-Herrera es miembro del equipo de investigación HUM156 del PAIDI y beneficiario 
de un contrato dentro del programa FPU (ref. FPU 13/01684).

7 Agradecemos a M. M.ª Alves Dias, C. Gaspar y H. Gimeno Pascual los datos facilitados 
a partir de su análisis de la pieza en el Museo Arqueológico de Serpa, en cuyos almacenes 
se conserva; también a los responsables de dicha institución por permitir a las mencionadas 
investigadoras el acceso a la pieza, y a R. Balbín, que nos ha proporcionado la fotografía que se 
adjunta en este trabajo.
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labores del arado8. Preserva parte de cuatro líneas de un texto latino, cuyos 
caracteres alcanzan los 1,5/2 cm, de incisión profunda y con rasgos paleográ-
ficos propios de la epigrafía del siglo III; tiene signos de interpunción trian-
gulares con el vértice hacia abajo. Se conserva actualmente en las reservas 
del Museo Arqueológico de Serpa. A. Canto9 asegura haberla visto “en una 
vitrina del museo del castillo de Serpa”.

La edición que proponemos para el texto conservado es:

------
ianq[ue ---]
(vac. 8) +[---]
quod ·  natum · +[---]
(vac. 6) turba · +[---]

2 + lin. verticalis reliquiae. Om. omnes.   3 + lin. acclivis reliquiae, melius litt. M quam A, 
quae caesuram trihemimerem firmet.   4 + lin. verticalis reliquiae.

Como iremos desarrollando, creemos firmemente que se trata de un 
carmen redactado en versos de ritmo dactílico, en concreto en hexámetros. 
En primer lugar, resulta llamativa la compaginación del texto en el soporte: 
las líneas impares comienzan en torno a un mismo eje, apareciendo las 
pares sangradas de manera muy desigual: a comienzos de la línea 2 aún se 
pueden ver rastros de un asta vertical. El sangrado de línea en los CLE indica
mayoritariamente que nos encontramos antes composiciones en dísticos 
elegíacos pero también, de manera muy frecuente, este tipo de disposición 
viene a señalar la continuación de un verso iniciado en la línea precedente10, 
en aras de preservar la unidad del verso.

No obstante, la clasificación métrica del epígrafe no puede deducirse 
tan sólo de su compaginación, ya que el sangrado de las líneas pares es un 
rasgo compartido con las inscripciones en prosa11. Son los fragmentos de 
texto conservados los que nos hacen reafirmarnos en esta postura: en la 
línea 1, creemos que se debe leer ianque (en lugar de iamque12), que es una 
secuencia frecuente a inicio de héxametro tanto en los poetas (cf. Enn. ann. 
8.264; Lucr. 2.1150; Verg. Aen. 4.497; Ov. met. 1.253; Lucan. 9.769, o Stat. 

 8 Cf. CAeiro – olivio, loc. cit.
 9 Cf. CAnto, op. cit.
10 J. del Hoyo CAlleJA, “La ordinatio en los CLE Hispaniae”, in J. del Hoyo Calleja,

J. Gómez Pallarès (edd.), Asta ac Pellege. 50 años de la publicación de Inscripciones Hispanas en 
Verso, de S. Mariner, Madrid, 2002, pp. 143-162, pp. 154-156, y m. limón Belén, La compagi-
nación de las inscripciones latinas en verso. Roma e Hispania, Roma, 2014, pp. 68-74.

11 Cf. limón Belén, op. cit. p. 68.
12 L. J. CArnoy, Le latin d’Espagne d’après les inscriptions, Bruxelles, 1906, pp. 169-170. 

Otra posibilidad sería que estuviera escrito tanq[uam], aunque nos parece menos posible en la 
observación del espacio entre la primera letra y la segunda. El travesaño de una T vulneraría la 
línea que delimita el espacio epigráfico de las líneas impares por la izquierda, y habría despla-
zado hacia la derecha a la segunda letra, A (véase en l. 3 natum).
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Theb. 11.187), como en los CLE13, donde, a menudo, aparece iniciando versos 
dedicados a la expresión de la edad (cf. e.g. CIL II2 14.814.1; CLE 1365.25).

Del mismo modo, la secuencia quod natum es compatible con el 
comienzo de un verso de ritmo dactílico, donde se deja ver el uso de natus 
en lugar de filius, que es fundamentalmente poético14. Pero, sin duda, el 
argumento más definitivo para su clasificación como CLE es la aparición del
sustantivo turba en la última línea, que en contextos claramente funerarios, 
como el de nuestra inscripción se circunscribe de manera exclusiva al léxico 
de los carmina15. En estos se alude muy a menudo a la “multitud” de allegados 
que lloran la muerte del fallecido (cf. e.g. turba sumus flentes AE 1991.674), 
de entre los cuales los sintagmas turba piorum / tuorum gozan de una extraor-
dinaria proliferación tanto en autores literarios (cf. Ov. met. 12.286; Pont. 
1.7.15; Stat. silv. 4.8.43 y Val. Fl. 8.145) como en los CLE (cf. 1189; 743; ICUR 
IV, 9513; AE 1996, 313; Scavi di Ostia, XII-A, 186) en la cláusula del hexáme-
tro16, restituciones que no resultarían descabelladas a la luz del resto de asta 
vertical que observamos tras TVRBA. De este modo, resulta verosímil pensar 
que lo que se había inscrito en las líneas pares del soporte eran, quizás, única- 
mente las cláusulas de los versos (como en el CLE 465B), y no sangradas 
respecto a las impares, sino centradas, lo que explicaría la disimilitud del 
espacio anepígrafo ante las líneas 2 y 4.

La posibilidad de que la mención a un hijo (natum) y a una turba de 
parientes que lloran su muerte se encuentre en un mismo verso, nos lleva 
de manera unívoca al motivo de las lágrimas derramadas por los padres, que 
han debido enterrar a su joven vástago ordine turbato (cf. e.g. hoc turba in 
tumulo mei parentes, CLE 1513)17. En este contexto, quizás se leyera un verso 
como: quod, natum m[iserum, te nunc flet] turba t[uorum] o quod, natum 
m[iserum, te deflet/flevit] turba t[uorum], en el terreno de la más absoluta 

13 F. BüCHeler, e. lommAtzsCH, Anthologia Latina, pars posterior I-II: Carmina Latina 
Epigraphica, Supplementum, Leipzig, 1895-1926 (= Sttutgart, 1982).

14 Cf. los ejemplos aducidos por el Oxford Latin Dictionary (1968) s.v., y por P. ColA-
FrAnCesCo, m. mAssAro, m. riCCi, Concordanze dei Carmina Latina Epigraphica, Bari, 1986, 
pp. 498-502.

15 39 ocurrencias que proporciona la base de datos Clauss-Slaby (http://www.manfred 
clauss.de, disponible a 10-03-2018) para el sustantivo turba, una vez eliminados los resultados 
basados en restituciones, de las que 37 son inscripciones en verso – cf. AE 1991, 674; 1996, 313; 
CLE 104; 213; ad 331; 418; 422; 743; 787 (bis); 911; 1014; 1103; 1109; 1159; 1189 (bis); 1212; 
1279; 1310; 1513; 1552a; 1776; ad 1785; 2051; 2099; 2132; 2176; J. W. zArker, Studies in the
Carmina Latina Epigraphica, Diss. Princeton, 1958, n.º 96; CH. HAmdoune (ed.), Vie, mort et 
poésie dans l’Afrique romaine d’après un choix de Carmina Latina Epigraphica, Bruxelles, 2011, 
n.º 18; P. monCeAux, “Enquète sur l’épigraphie chrétienne d’Afrique, III : Inscriptions métriques”,
RA, 7-8, 1906, 172; Inscriptiones Christianae urbis Romae (ICUR) II, 4148; IV, 9513; V, 13819; 
Recueil des Inscriptions Chrétiennes de la Gaule, I: Première Belgique (ed. N. GAutHier, Paris, 
1975), n.º 194a; VIII: Aquitaine première (ed. F. Prévot, Paris, 1997), n.º 20; Scavi di Ostia, XII: 
La basilica di piana bella (ed. L. PAroli, Roma, 1999), A, 186 –, y sólo 2 en prosa: dos grafitos de 
Pompeya (CIL IV, 1831 y 3014).

16 Igualmente turba en otro tipo de combinaciones es un sustantivo frecuente en el quinto 
pie de este verso (cf. e.g. Verg. Aen. 9.792; Lucan. 5.681 aut Ov. am. 1.7.37).

17 Sobre este motivo en los CLE hispanos cf. R. Hernández Pérez, Poesía sepulcral de la 
Hispania romana: estudio de los tópicos y sus formulaciones, Valencia, 2001, pp. 66-71.
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hipótesis, pero tomando como base los testimonios recurrentes de la epigra-
fía en verso en torno a este mismo léxico (cf. e.g. ...quem mater, miserum, 
flevit, CLE 466.5; te tua natorum deflet pia turba tuorum, 1189.11; quem 
cuncta flevit turba..., 104.3; hunc etiam flevit quaequalis turba et honorem, 
1014.5; quem flevit omnis planctibus novis turba, 213.4).

La datación es del siglo III en función de los rasgos paelográficos de las 
letras.

Así pues, la revalorización de esta inscripción la convierte en el carmen 
epigraphicum más occidental de cuantos se conocen para el conventus Hispa-
lensis, y supone para la epigrafía de Serpa un crecimiento cualitativo impor-
tante, siendo el único texto de estas características hasta el momento.

AbstrAct: in this paper we introduce a new lecture and a new commentary of an
inscription fragment from the south of Portugal, from freguesia of Pias (concelho of Serpa). 
In this renewed commentary the authors provide arguments in favour of its metric character, a 
subject only slightly discussed at the present time, and thus they embed the piece in the corpus 
of carmina Latina epigraphica (CLE) from Roman Hispania, for which the XVIII/2 volume of the 
Corpus Inscriptionum Latinarum (CIL), which is coming soon, will be dedicated.

Keywords: Latin Epigraphy; Lusitania; epigraphic layout.
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